
1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black

Built for battle, the Elcan SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optical Sight is designed
with a unique magnification system that makes it stand out from all other optics
systems on the market. The Elcan SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optical Sight,
instead of using a standard magnification apparatus, operates with a dial that
provides instant selection between three separate magnification options, allowing
users to quickly and easily optimize their optic to the target environment. This
easy use system is also paired up with a comfortable 3.09-inch eye relief.
Powered by CR2032 battery Equipped with 7.62 Ballistic Reticle Weight: 30
ounces Length: 10.43 inches The Elcan SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optical
Sight features 0.1 MIL adjustments and comes in a durable matte-black finish.

Attributes

Name: ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009740
Mfr. No.: TFOV139C1
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.09''
Finish: Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 10.43''
Max Magnification: 9x
Min. Magnification: 1x
Objective Size: 30mm
Reticle: Center Crosshair
Weight: 30.0 oz
Delivery weight: 0.7kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 318mm
EAN: 6665950013919
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Sicherheitshinweise für das ELCAN 1x/3x/9x 5.56
Ballistic Black Zielfernrohr

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optikvisiers. Dieses Produkt wurde für
den Einsatz im Gefecht entwickelt und bietet einzigartige Funktionen, um Ihre Zielerfassung zu optimieren. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Optikvisier sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Optikvisier an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig das Optikvisier auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Optikvisier korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Optikvisier nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Halten Sie das Optikvisier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Optikvisier nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie bei der Verwendung des Optikvisiers immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Optikvisiers:

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Befestigen Sie das Optikvisier gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Waffe.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Optikvisier stabil ist.

Verwendung des Optikvisiers:

Stellen Sie den Vergrößerungsdial auf die gewünschte Einstellung (1X, 3X oder 9X).
Richten Sie das Optikvisier auf Ihr Ziel aus und nehmen Sie die erforderlichen Anpassungen vor.
Achten Sie darauf, den Augenabstand von 3,09 Zoll einzuhalten, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Betrieb der Batterie:

Verwenden Sie eine CR2032Batterie für den Betrieb.
Überprüfen Sie regelmäßig den Batteriestatus und ersetzen Sie die Batterie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Optikvisier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batteriemüll.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, um sicherzustellen, dass es umweltgerecht
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen Händler.
Achten Sie darauf, alle Sicherheitsinformationen und Kaufbelege bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Halten Sie sich über alle
Änderungen auf dem Laufenden, um die Sicherheit und Funktionalität Ihres ELCAN Optikvisiers zu gewährleisten.



ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black Optical Sight
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optical Sight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your optical sight. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with local laws and regulations regarding optical sights and
firearms.
Always handle the optical sight with care and store it in a safe place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before using the optical sight.
Regularly inspect the optical sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the optical sight, especially when
mounted on a firearm.
Mounting: Ensure that the optical sight is securely mounted to the firearm. Follow the manufacturer's
guidelines for mounting.
Magnification Settings: Familiarize yourself with the magnification dial before use. Ensure that it is set to the
desired level for your shooting environment.
Battery Safety: Use only the recommended CR2032 battery. Avoid mixing old and new batteries or different
brands. Dispose of batteries properly.
Reticle Visibility: Ensure that the reticle is clearly visible before taking any shots. Adjust illumination settings
as necessary.
Environmental Conditions: Avoid using the optical sight in extreme weather conditions that may impair
visibility or functionality.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.
Securely attach the optical sight using the provided mounting hardware.
Ensure that the sight is level and properly aligned with the firearm's barrel.

Battery Installation:

Open the battery compartment located on the optical sight.
Insert the CR2032 battery according to the polarity markings.
Close the battery compartment securely.

Adjusting Magnification:

Rotate the magnification dial to select between 1X, 3X, and 9X settings.
Test each setting to determine the best option for your target distance.

Zeroing the Sight:

Follow the manufacturer's instructions for zeroing the sight to ensure accuracy.
Make adjustments using the 0.1 MIL click adjustments to align the reticle with your point of impact.

Using the Optical Sight:

Look through the eyepiece and adjust your position for a comfortable eye relief of 3.09 inches.
Use the reticle to aim at your target and take your shot when ready.

Disposal Instructions
Dispose of the optical sight in accordance with local waste management regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to battery disposal guidelines.
If the optical sight is damaged beyond repair, consider contacting a recycling facility that accepts electronic
waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer support
resources. Ensure you have the product details ready when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ELCAN SpecterTR
Tri FOV 1X/3X/9X Optical Sight. Thank you for prioritizing safety in your use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black

Introducción
Gracias por elegir el visor óptico ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento superior en situaciones de combate. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, precauciones específicas y
recomendaciones sobre la instalación y el uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el visor presenta daños o mal funcionamiento, no lo uses y contacta a un profesional.
Utiliza el visor únicamente para su propósito previsto y según las instrucciones del fabricante.
Evita la exposición prolongada a temperaturas extremas o a la humedad, ya que pueden afectar el
rendimiento del visor.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y asegurado en tu arma para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños a tu vista.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visión óptima.
Utiliza el dial de aumento con precaución para evitar cambios accidentales durante el uso.
Asegúrate de que el alivio ocular de 3.09 pulgadas sea adecuado para ti antes de disparar.
No uses el visor si estás bajo la influencia de alcohol o drogas que puedan afectar tu juicio y coordinación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el visor esté bien ajustado y seguro.
Verifica el alineamiento del visor y realiza ajustes si es necesario.

Uso del Visor:

Enciende el visor utilizando la batería CR2032 y verifica que la retícula balística esté visible.
Ajusta el dial para seleccionar el aumento deseado (1X, 3X o 9X) según la distancia del objetivo.
Coloca tu ojo a una distancia cómoda del visor, asegurando que el alivio ocular sea adecuado.
Realiza disparos de prueba para familiarizarte con el visor y su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera segura y responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de comunicarte con el punto de
contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Tu atención a estas instrucciones ayudará a garantizar un
uso seguro del visor ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Viseur Optique
ELCAN 1x/3x/9x 5.56

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur optique ELCAN 1x/3x/9x 5.56. Ce produit est conçu pour offrir une performance
optimale dans des environnements de tir variés. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Utilisez le viseur uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour le tir sportif ou la chasse.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants de manière non autorisée.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des dispositifs de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement dans le viseur lorsque l'arme est chargée.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité pendant de longues périodes.
Ne touchez pas le réticule du viseur avec des objets pointus ou abrasifs.
Gardez le viseur propre en utilisant un chiffon doux et un nettoyant pour lentilles approprié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :

Utilisez les outils fournis pour fixer le viseur sur l'arme.
Assurezvous que le viseur est bien aligné avec l'arme.
Vérifiez que tous les boulons et vis sont bien serrés avant utilisation.

Utilisation du Viseur :

Pour changer le grossissement, tournez le cadran jusqu'à la valeur désirée (1x, 3x, ou 9x).
Ajustez le réticule à l'aide des réglages de 0,1 MIL pour une précision optimale.
Vérifiez le dégagement oculaire de 3,09 pouces pour un confort d'utilisation.

Alimentation :

Remplacez la batterie CR2032 lorsque le réticule ne s'allume pas ou lorsque la luminosité est
insuffisante.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le viseur, suivez les réglementations locales pour le recyclage des appareils
électroniques.
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères.
Retirez la batterie avant de disposer du viseur pour éviter la contamination environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter un
représentant local d'ELCAN. Assurezvous de conserver tous les reçus et documents relatifs à l'achat de votre viseur
pour faciliter le processus.



Veuillez respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres. Profitez de votre expérience avec le
viseur optique ELCAN 1x/3x/9x 5.56 en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per ELCAN 1x/3x/9x
5.56 Ballistic Black

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino ottico ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni superiori in situazioni di battaglia. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il prodotto sia utilizzato in modo sicuro e conforme alle istruzioni
fornite.
Richiami: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto tramite il sistema Safety Gate dell'UE.
Acquisti Online: Acquista solo da rivenditori autorizzati che rispettano gli standard di sicurezza.
Focus sui Consumatori: Prestare particolare attenzione nell'utilizzo del prodotto da parte di gruppi
vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: In caso di domande sulla sicurezza, contatta un rappresentante locale dell'UE.
Allerta Rapida: Tieni d'occhio gli aggiornamenti su prodotti non sicuri tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:
Utilizzare il mirino solo per scopi previsti.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le
prestazioni.

Istruzioni per Evitare Rischi:
Non smontare il mirino ottico.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive.
Mantenere il prodotto lontano da fonti di calore eccessive.

Avvertenze per Età o Pubblico Specifico:
Questo prodotto non è destinato a bambini. Utilizzarlo solo da adulti o sotto la supervisione di un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare il mirino.
Fissa il mirino sulla slitta del fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima dell'uso.

Uso:
Regola il sistema di ingrandimento tramite la manopola per selezionare l'ingrandimento desiderato.
Controlla il reticolo balistico e assicurati che sia ben visibile.
Utilizza il rilievo oculare di 3,09 pollici per un'esperienza di visione confortevole.
Non utilizzare il mirino ottico in condizioni di scarsa visibilità senza un'illuminazione adeguata.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento del Prodotto:
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e delle batterie.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rappresentante locale
dell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino ottico ELCAN SpecterTR
Tri FOV 1X/3X/9X. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto sicuro e di alta qualità.
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Przewodnik po bezpieczeństwie użytkowania
celownika optycznego ELCAN 1x/3x/9x

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika optycznego ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej jakości i wydajności w różnych warunkach strzeleckich. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalne wykorzystanie możliwości celownika, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem celownika, dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
Upewnij się, że celownik jest zamontowany prawidłowo i stabilnie na broni.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie kieruj celownika na osoby ani zwierzęta, nawet jeśli broń nie jest załadowana.
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie bezpiecznym przed montażem lub demontażem celownika.
Używaj celownika w warunkach, które nie przekraczają jego specyfikacji technicznych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu celownika, niezwłocznie skontaktuj się z
serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że wszystkie elementy celownika są dostępne i nieuszkodzone.
Zainstaluj celownik na szynie montażowej broni, upewniając się, że jest stabilnie przymocowany.
Skorzystaj z narzędzi dostarczonych w zestawie do dokręcenia mocowania.

Użycie celownika:

Wybierz odpowiednią opcję powiększenia (1X, 3X, 9X) przy pomocy pokrętła.
Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić komfortowy widok.
Użyj balistycznego celownika, aby poprawić celność strzałów.

Konserwacja:

Regularnie czyść soczewki celownika za pomocą miękkiej ściereczki.
Sprawdzaj poziom naładowania baterii i wymieniaj ją w razie potrzeby (CR2032).
Przechowuj celownik w etui ochronnym, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy celownik nie nadaje się już do użytku, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych odpadów – oddaj je do punktu zbiórki baterii.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika optycznego ELCAN SpecterTR Tri FOV
1X/3X/9X, skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanych strzałów i bezpiecznego użytkowania!
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ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black optisen tähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta taistelutilanteissa. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja noudatat alla olevia
ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä suojalaseja, jos käytät tuotetta vaarallisessa ympäristössä.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä tähtäin tarkasti kiväärin päälle valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä tähtäin ja säädä suurennus haluamallasi tavalla.
Käytä 3.09 tuuman silmäetäisyyttä tarkkuuden varmistamiseksi.
Säädä 0.1 MILsäätöjä tarpeen mukaan.
Tarkista ristikko ja varmista, että se on oikein kohdistettu ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black optista tähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 1x/3x/9x 5.56
Ballistic Black

Introduktion
Tack för att du valde ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X Optisk Sikte. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv användarupplevelse. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
en korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med korrekt ögonavstånd (3,09 tum) för att undvika ögonskador.
Justera förstoringen noggrant för att undvika överansträngning av ögonen.
Se till att sikten är korrekt monterad och justerad innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Håll sikten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Fäst sikten på geväret enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att sikten är ordentligt fastsatt och stabilt.

Justering av förstoringsalternativ:

Använd ratten för att växla mellan 1X, 3X och 9X förstoring.
Kontrollera att du har rätt förstoringsalternativ för din målmiljö.

Ögonavstånd:

Håll ögonen på ett avstånd av 3,09 tum från okularet för att undvika skador.

Batteribyte:

Byt CR2032batteriet när det är nödvändigt för att säkerställa att sikten fungerar korrekt.

Rengöring:

Använd en mjuk trasa för att rengöra linsen och undvik att använda kemikalier som kan skada ytan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn alla komponenter som kan återvinnas i enlighet med lokala regler.
Tillsammans kan vi bidra till att skydda miljön genom korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av ELCAN SpecterTR Tri FOV 1X/3X/9X
Optisk Sikte, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt support
för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.



1.  

2.  

Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optický zaměřovač ELCAN 1x/3x/9x 5.56 Ballistic Black. Tento produkt byl navržen s
ohledem na vaši bezpečnost a pohodlí. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v této příručce.
Před použitím produktu si zkontrolujte jeho stav. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte ho.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optického zaměřovače se vyvarujte jakýchkoli nebezpečných situací, které by mohly vést k
úrazu.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování zvětšení se ujistěte, že máte stabilní postoj a držíte optický zaměřovač oběma rukama.
Nikdy nesměřujte optický zaměřovač na lidi nebo zvířata.
Při používání optického zaměřovače v terénu dbejte na bezpečnostní pravidla a předpisy platné v dané
oblasti.
Při používání optického zaměřovače v noci nebo za špatných světelných podmínek dbejte na dodatečné
osvětlení a zamezte oslnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné součásti.
Připevněte optický zaměřovač na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně a bezpečně připevněn.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně nastaven na požadované zvětšení.
Použijte otočný ovladač pro rychlý přechod mezi zvětšeními 1X, 3X a 9X.
Sledujte cíle s ohledem na bezpečnost a dodržujte vzdálenosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie CR2032 zlikvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií ve vaší oblasti.
Nepokoušejte se produkt rozebírat nebo opravovat sami, pokud není výslovně uvedeno jinak.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce
produktu. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za výběr optického zaměřovače ELCAN a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


